
306/Vol. 03 Europeiska gemenskapernas officiella tidning

389L0552

17.10.89 EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS OFFICIELLA TIDNING Nr L 298/23

RÅDETS DIREKTIV

av den 3 oktober 1989

om samordning av vissa bestämmelser som fastställts i medlemsstaternas lagar
och andra författningar om utförandet av sändningsverksamhet för television

(89/552/EEG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS RÅD HAR ANTAGIT
DETTA DIREKTIV

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska ekonomiska gemenskapen, särskilt artiklarna 57.2
och 66 i detta,

med beaktande av kommissionens förslag ('),

i samarbete med Europaparlamentet ^),
med beaktande av Ekonomiska och sociala kommitténs
yttrande (3), och

med beaktande av följande :

De mål för gemenskapen som fastställts i fördraget inne­
fattar upprättande av ett allt fastare förbund mellan
Europas folk, vilket skall främja närmare förbindelser
mellan de stater som den förenar, garantera ekonomiskt
och socialt framåtskridande i medlemsländerna genom
gemensamma åtgärder för att avskaffa de barriärer som
delar Europa, uppmuntra fortgående förbättringar av
levnadsvillkoren för gemenskapens folk samt garantera att
fred och frihet upprätthålls och stärks.

Fördraget föreskriver att en gemensam marknad upprättas,
att medlemsstaterna sinsemellan avskaffar hinder för fri
rörlighet för tjänster och inför ett system som säkerställer
att konkurrensen på den gemensamma marknaden inte
snedvrids.

Sändningar över gränserna med hjälp av olika tekniker är
ett sätt att uppfylla gemenskapens mål, och åtgärder bör
vidtas för att medge och säkerställa övergången från natio­
nella marknader till en gemensam produktions- och
distributionsmarknad för program och för att upprätta
lojala konkurrensförhållanden utan att påverka den roll i
det allmännas intresse som TV-tjänsterna skall tillgodose .

Europarådet har antagit Europakonventionen om televi­
sion över gränserna.

Fördraget föreskriver att direktiv utfärdas om samordning
av bestämmelser för att underlätta egenföretagande.

Televisionssändning är normalt sett en tjänst enligt
fördragets innebörd.

Fördraget föreskriver fri rörlighet för alla tjänster som
normalt tillhandahålls mot betalning, utan inskränkning
på grund av kulturellt eller annat innehåll och utan
begränsning för medborgare i medlemsstaterna som är
etablerade i ett annat EG-land än det för vilken tjänsterna
är avsedda.

Denna rättighet som den tillämpas på sändning och
distribution av televisionstjänster är också ett klart utta­
lande i gemenskapsrätten av en mer allmän princip,
nämligen yttrandefriheten som den fastställts i artikel 10.1
i Konventionen om skydd för de mänskliga rättigheterna
och de grundläggande friheterna, som ratificerats av alla
medlemsstater. Ett direktiv om sändning och distribution
av TV-program måste därför säkerställa programmens fria
rörlighet mot bakgrund av nämnda artikel och med förbe­
håll endast för de begränsningar som anges i stycke 2 i
nämnda artikel och av artikel 56.1 i fördraget.

Medlemsstaternas lagar och andra författningar beträf­
fande TV- och kabelsändningar innehåller olikheter, av
vilka några kan hindra den fria rörligheten för sändningar
inom gemenskapen och snedvrida konkurrensen inom
den gemensamma marknaden .

Alla sådana restriktioner i friheten att tillhandahålla sänd­
ningstjänster inom gemenskapen skall avskaffas enligt
fördraget.

Ett sådant avskaffande skall ske jämsides med en samord­
ning av tillämpliga lagar. Denna samordning skall ha till
syfte att underlätta de berörda professionella verksamhe­
terna och, mera allmänt, det fria utbytet av information
och tankar inom gemenskapen .

Det är följaktligen nödvändigt och tillräckligt att alla
sändningar följer lagen i den medlemsstat, varifrån de
härrör.

Detta direktiv fastställer minimikraven för att garantera
frihet för sändning. Det påverkar därför inte medlemssta­
ternas och respektive myndigheters ansvar i fråga om
organisationen — inklusive systemen för tillståndsgiv­
ning, administrativ auktorisering eller beskattning —
finansiering och programinnehåll . Den kulturella utveck­
lingens oberoende i medlemsstaterna och bevarandet av
den kulturella mångfalden inom gemenskapen förblir
därför opåverkade .

(') EGT nr C 179, 17.7.1986, s. 4.
(2) EGT nr C 49, 22.2.1988 , s . 53 och
EGT nr C 158, 26.6.1989.

(3) EGT nr C 232, 31.8.1987, s . 29 .



4 Europeiska gemenskapernas officiella tidning 06/Vol . 03

Inom den gemensamma marknaden är det nödvändigt att
alla sändningar, som härrör från och är avsedda för mot­
tagning inom gemenskapen, och i synnerhet de som är
avsedda för mottagning i en annan medlemsstat, följer
den lag som är tillämplig på sändningar, avsedda för
mottagning av allmänheten i den medlemsstat, varifrån
sändningen kommer, samt bestämmelserna i detta direk­
tiv.

Kravet att den medlemsstat, varifrån sändningarna härrör,
verifierar att dessa följer nationella lagar, samordnade
genom detta direktiv, är enligt gemenskapsrätten tillräck­
ligt för att garantera fri rörlighet för sändningar utan en
andra kontroll på samma grunder i de mottagande
medlemsstaterna. Den mottagande medlemsstaten får
emellertid undantagsvis och under särskilda omständig­
heter interimistiskt hindra återutsändning av televisions­
sändningar.

Det är viktigt att medlemsstaterna säkerställer att varje
handling förhindras, som kan visa sig skadlig för den fria
rörligheten och handeln med televisionsprogram eller
som kan medföra dominerande ställningar som skulle
leda till begränsningar av den TV-överförda informa­
tionens mångfald och frihet och av informationssektorn i
dess helhet.

Detta direktiv, som är specifikt begränsat till regler för
televisionssändningar, påverkar inte existerande eller
kommande gemenskapsåtgärder beträffande harmonise­
ring, särskilt för att tillfredsställa tvingande krav som rör
skydd för konsumenter och rimligheten i kommersiella
transaktioner och konkurrens.

Samordning är inte desto mindre nödvändig för att under­
lätta för personer och företag som producerar program
med ett kulturellt syfte att ägna sig åt sin verksamhet.

Minimikraven för alla offentliga eller privata televisions­
program inom gemenskapen beträffande europeiska,
audiovisuella produktioner har varit ett sätt att främja
produktion, oberoende produktion och distribution i de
ovan nämnda företagen och kompletterar andra åtgärder
som redan vidtagits eller kommer att föreslås för att
främja samma syfte .

Det är därför nödvändigt att främja marknader av till­
räcklig storlek för TV-produktioner i medlemsstaterna för
att ge avkastning på nödvändiga investeringar, inte bara
genom att upprätta gemensamma regler som öppnar
nationella marknader utan också genom att där så är prak­
tiskt möjligt och med lämpliga medel se till att europeisk
produktion utgör en övervägande del av alla medlemssta­
ternas TV-program. För att tillämpningen av dessa regler
skall kunna övervakas och för att dessa mål skall kunna
uppfyllas, skall medlemsstaterna till kommissionen över­
lämna en rapport om de delar som reserverats för euro­
peiska respektive oberoende produktioner enligt detta
direktiv. Vid beräkningen av proportionerna skall hänsyn
tas till den speciella situationen i Grekland och Portugal .
Kommissionen måste informera medlemsstaterna om
dessa rapporter, åtföljda där så är lämpligt av ett yttrande
som särskilt tar hänsyn till framsteg i förhållande till tidi­

gare år, andelen nya program i sändningarna, de speciella
villkoren för nya programföretag och den speciella situa­
tionen i länder med låg audiovisuell produktionskapacitet
eller med begränsat språkområde .

För dessa ändamål bör "europeiska produktioner" defi­
nieras utan att det påverkar medlemsstaternas möjligheter
att fastställa en mera detaljerad definition i fråga om
TV-programföretag inom sin jurisdiktion i överensstäm­
melse med artikel 3.1 i enlighet med gemenskapsrätten
och med hänsyn till detta direktivs syften .

Det är viktigt att söka efter lämpliga medel och proce­
durer i överensstämmelse med gemenskapsrätten för att
främja att dessa syften förverkligas och att lämpliga
åtgärder vidtas för att uppmuntra genomförande och
utveckling av europeisk audiovisuell produktion och
distribution, särskilt i länder med låg produktionskapa­
citet eller med begränsat språkområde .

Nationella stödåtgärder för utveckling av europeisk
produktion kan tillämpas i den utsträckning de överens­
stämmer med gemenskapsrätten .

Ett åtagande, där så är praktiskt möjligt, om att en viss del
av sändningarna skall reserveras för oberoende produk­
tioner, skapade av producenter som är oberoende av
programföretag, kommer att stimulera nya källor för
TV-produktion , särskilt genom att små och medelstora
företag skapas. Det kommer att öppna nya möjligheter att
lansera kreativa begåvningar inom kulturella yrken och
bland personal på det kulturella området. Medlemssta­
ternas definition av begreppet oberoende producent bör ta
hänsyn till detta syfte genom att vederbörligen beakta små
och medelstora producenter och tillåta finansiellt delta­
gande vid samproduktion med TV-företagen .

Det är nödvändigt att medlemsstaterna vidtar åtgärder för
att säkerställa att en viss period förflyter mellan premiär­
visningen på biograf och TV-premiären .

För att medge en aktiv språkpolicy till förmån för ett
specifikt språk förblir medlemsstaterna fria att fastställa
mera detaljerade eller striktare regler framför allt på
grundval av språkkriterier, så länge dessa regler överens­
stämmer med gemenskapsrätten och särskilt inte är
tillämpliga i fråga om återutsändning av program som
producerats i andra medlemsstater.

För att säkerställa att konsumenternas intressen som
TV-tittare är helt och fullt skyddade är det väsentligt att
TV-reklamen underkastas vissa minimiregler och stan­
darder och att medlemsstaterna behåller rätten att fast­
ställa mer detaljerade eller striktare regler och under vissa
omständigheter kan fastställa olika villkor för programfö­
retag inom deras jurisdiktion .

Med vederbörlig hänsyn till gemenskapsrätten och i fråga
om sändningar, avsedda enbart för det egna landet vilka
inte kan tas emot, direkt eller indirekt, i en eller flera
medlemsstater, skall medlemsstaterna kunna fastställa
olika villkor för reklaminslag och olika gränser för
reklamvolymen för att underlätta dessa speciella sänd­
ningar.
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verksamhet, hantverk eller yrke i avsikt att mot betal­
ning främja tillhandahållandet av varor eller tjänster,
inklusive fast egendom, eller rättigheter och förpliktel­
ser.

Med undantag för de ändamål som anges i artikel 18
innefattar detta inte direkta erbjudanden till allmän­
heten som gäller försäljning, köp eller uthyrning av
produkter eller tillhandahållande av tjänster mot betal­
ning.

c) Smygreklam: presentation i ord eller bild av varor,
tjänster, namn, varumärke eller verksamheter som
utövas av en varu- eller tjänsteproducent i program, då
sådan presentation av programföretaget avses tjäna som
reklam, och då allmänheten kan vilseledas i fråga om
presentationens art. Sådan presentation betraktas som
avsiktlig, särskilt om den görs mot betalning eller
liknande ersättning.

d) Sponsring: varje bidrag, som ges för finansiering av
TV-program av ett offentligt eller privat företag som
inte är engagerat i TV-verksamhet eller i produktion av
audiovisuella verk, i syfte att främja företagets namn,
varumärke, anseende, verksamhet eller produkter.

Det är nödvändigt att förbjuda all TV-reklam för cigaretter
och andra tobaksvaror, inklusive indirekta former av
reklam vilka, utan att direkt nämna tobaksvaran, söker
kringgå reklamförbudet genom att utnyttja märkesnamn,
symboler eller andra distinkta kännetecken för tobaks­
varor eller företag, vars kända eller huvudsakliga verksam­
heter innefattar produktion eller försäljning av sådana
produkter.

Det är även nödvändigt att förbjuda all TV-reklam för
medicinska produkter eller medicinsk behandling som är
receptbelagd i den medlemsstat, inom vars jurisdiktion
programföretaget faller, samt att införa strikta kriterier i
fråga om TV-reklam för alkoholhaltiga drycker.

Med beaktande av den växande betydelsen av sponsorer
för finansiering av program bör lämpliga regler fastställas
för detta.

Det är vidare nödvändigt att införa regler för program och
TV-reklam för att skydda minderårigas fysiska, mentala
och moraliska utveckling.

Även om TV-programföretag normalt är skyldiga att
garantera att programmen presenterar fakta och händelser
på ett korrekt sätt är det inte desto mindre viktigt att
programföretagen åläggs speciella skyldigheter med
hänsyn till rätten till genmäle eller motsvarande så att
varje person, vars legitima intressen har skadats av ett
påstående som gjorts under ett TV- program, effektivt kan
utnyttja denna rättighet.

KAPITEL 2

Allmänna bestämmelser

Artikel 2

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

KAPITEL 1

Definitioner

Artikel 1

1 . Varje medlemsstat skall säkerställa att alla TV-sänd­
ningar, som sänds

— av programföretag inom dess jurisdiktion, eller

— av programföretag som utan att stå under någon
medlemsstats jurisdiktion använder sig av en frekvens
eller satellitkapacitet upplåten av eller en satellit­
upplänk belägen i denna medlemsstat,

överensstämmer med den lagstiftning som gäller för sänd­
ningar, avsedda för allmänheten i denna medlemsstat.

2. Medlemsstaterna skall säkerställa fri mottagning och
får inte begränsa återutsändning inom sina territorier av
TV-sändningar från andra medlemsstater av skäl som
omfattas av detta direktiv. Medlemsstaterna kan interimis­
tiskt inställa återutsändning av TV-sändningar om
följande villkor uppfylls:

a) En TV-sändning som kommer från annat medlems­
land uppenbarligen, allvarligt och djupt överträder
bestämmelserna i artikel 22.

b) Programföretaget under de föregående 12 månaderna
har överträtt samma bestämmelse vid minst två tillfäl­
len .

I detta direktiv avses med

a) TV-sändning: den ursprungliga överföringen av
TV-program avsedda för mottagning av allmänheten,
per tråd eller genom luften inklusive överföring via
satellit, i okodad eller kodad form. Den innefattar över­
föring av program mellan företag för vidaresändning
till allmänheten . Den innefattar inte kommunikations­
tjänster som tillhandahåller data eller andra medde­
landen som efterfrågas individuellt såsom telefax, data­
baser och andra liknande tjänster.

b) TV-reklam: varje form av sänt meddelande mot betal­
ning eller liknande ersättning som utförs av ett offent­
ligt eller privat företag i samband med handel, affärs­
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c) Medlemsstaten ifraga skriftligen har underrättat
programföretaget och kommissionen om de angivna
överträdelserna och om sin avsikt att begränsa återut­
sändning om sådan överträdelse åter skulle inträffa.

d) Samråd med den sändande staten och kommissionen
inte har resulterat i en uppgörelse i godo inom 15
dagar efter den skriftliga underrättelsen enligt c och
den angivna överträdelsen fortsätter.

Kommissionen skall säkerställa att åtgärderna för att
hindra återutsändningen sker i överensstämmelse med
gemenskapens lagar. Kommissionen kan som ett ange­
läget ärende anmoda den berörda medlemsstaten att
upphöra med åtgärder som strider mot gemenskapens
lagar. Denna bestämmelse påverkar inte tillämpningen av
procedurer, gottgörelser eller sanktioner för överträdel­
serna i fråga i den medlemsstat som har jurisdiktion över
det berörda programföretaget.

3 . Detta direktiv skall inte beröra sändningar som ute­
slutande är avsedda för mottagning i andra stater än
medlemsstaterna och som inte mottas direkt eller indirekt
i en eller flera medlemsstater.

2. Om den andel som anges i punkt 1 inte kan uppnås,
får den inte vara mindre än genomsnittet under 1988 i
den berörda medlemsstaten .

Vad avser Grekland och Portugal skall år 1988 ersättas av
år 1990 .

3 . Från och med den 3 oktober 1991 skall medlemssta­
terna vartannat år till kommissionen överlämna en
rapport om tillämpningen av denna artikel och artikel 5.

Rapporten skall innefatta en statistisk uppgift om den
uppnådda andelen som anges i denna artikel och i artikel
5 för vart och ett av de TV-program som faller inom den
berörda medlemsstatens jurisdiktion, skälen i varje enskilt
fall till att man inte uppnått denna andel och de åtgärder
som vidtagits eller förutses för att uppnå målet .

Kommissionen skall informera de övriga medlemsstaterna
och Europaparlamentet om rapporterna, som då så är
lämpligt skall åtföljas av ett yttrande. Kommissionen skall
säkerställa att denna artikel och artikel 5 tillämpas i
överensstämmelse med bestämmelserna i fördraget.
Kommissionen får i sitt yttrande särskilt beakta de
framsteg som uppnåtts i förhållande till tidigare år,
andelen premiärproduktioner i programplaneringen, de
särskilda omständigheterna för nya TV-programföretag
och den speciella situationen i länder med låg audiovi­
suell produktionskapacitet eller begränsat språkområde .

4. Rådet skall senast vid slutet av det femte året efter
detta direktivs antagande granska genomförandet av
denna artikel med utgångspunkt från en rapport från
kommissionen, åtföljd av alla de förslag till åtgärder som
den kan anse lämpliga.

För detta ändamål skall kommissionens rapport, baserad
på den av medlemsstaterna enligt punkt 3 tillhandahållna
informationen, särskilt ta hänsyn till utvecklingen inom
den gemensamma marknaden och till det internationella
sammanhanget.

Artikel 3

1 . Medlemsstaterna skall ha frihet att föreskriva att
TV-programföretagen inom deras jurisdiktion fastställer
mera detaljerade eller striktare regler inom de områden
som omfattas av detta direktiv.

2 . Medlemsstaterna skall, inom ramen för sin lagstift­
ning, på lämpligt sätt säkerställa att TV-programföretagen
inom deras jurisdiktion uppfyller bestämmelserna i detta
direktiv.

KAPITEL 3

Främjande av distribution och produktion av
TV-program

Artikel 5

Artikel 4

Medlemsstaterna skall där sa är praktiskt möjligt och pa
lämpligt sätt säkerställa att programföretagen reserverar
minst 10 % av sin sändningstid, med undantag för tid
reserverad för nyheter, sportevenemang, tävlingar, reklam
och teletext- tjänster, eller alternativt, efter medlemssta­
tens bedömande, minst 10 % av sin programbudget, för
europeiska produktioner, skapade av producenter som är
oberoende av programföretagen . Denna andel bör uppnås
gradvis och baseras på lämpliga kriterier med tanke på
programföretagets ansvar gentemot sina tittare när det
gäller information, utbildning, kultur och underhållning.
Detta måste uppnås genom öronmärkning av en lämplig
andel för nya produktioner, d.v.s . produktioner som sänds
inom fem år efter framställningen.

1 . Medlemsstaterna skall , där sa är praktiskt möjligt
och på lämpligt sätt, säkerställa att programföretagen
reserverar en övervägande del av sin sändningstid med
undantag av tid för nyheter, sportevenemang, tävlingar,
reklam och teletexttjänster för europeiska produktioner
definierade i artikel 6. Denna andel bör uppnås gradvis på
grundval av lämpliga kriterier med beaktande av program­
företagets ansvar gentemot sin publik för information,
utbildning, kultur och underhållning.
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Artikel 6 TV-programföretagen inom sin jurisdiktion, med beak­
tande av gemenskapens lagstiftning fastställa mera detalje­
rade eller striktare regler, särskilt på grundval av språkliga
kriterier.

Artikel 9

Detta kapitel skall inte gälla lokala TV-sändningar som
inte ingår i ett nationellt nät.

KAPITEL 4

TV-reklam och sponsring

Artikel 10

1 . TV-reklam skall vara lätt att känna igen som sådan
och hållas åtskild från andra delar av programmet med
optiska och/eller akustiska hjälpmedel.

2. Enstaka reklaminslag skall endast förekomma
undantagsvis .

3 . Reklam får inte använda subliminalteknik.

4. Smygreklam är förbjuden .

1 . I detta kapitel avses med europeiska produktioner
a) produktioner som härrör från gemenskapens medlems­
stater och, vad gäller TV-programföretag, som faller
inom Förbundsrepubliken Tysklands jurisdiktion,
produktioner från de tyska territorier där Förbundsre­
publikens grundlag inte tillämpas och som uppfyller
villkoren i punkt 2,

b) produktioner som härrör från europeiska tredjestater
som är anslutna till Europarådets konvention om
gränsöverskridande television och som uppfyller vill­
koren i punkt 2,

c) produktioner som härrör från andra europeiska tredje­
stater och som uppfyller villkoren i punkt 3 .

2. Med produktioner som anges i punkt 1 a och 1 b
avses sådana produktioner som huvudsakligen är gjorda
tillsammans med författare och personal som är bosatta i
en eller flera av de stater som anges i punkt 1 a och 1 b,
under förutsättning att produktionerna uppfyller ett av
följande tre villkor:
a) De har gjorts av en eller flera producenter som är
etablerade i en eller flera av dessa stater.

b) Framställningen av produktionerna har övervakats och
styrts av en eller flera producenter, etablerade i en eller
flera av dessa stater.

c) Bidrag från samproducenter i dessa stater utgör en
övervägande del av den totala samproduktionskost­
naden och samproduktionen styrs inte av en eller flera
producenter, etablerade utanför dessa stater.

3 . De produktioner som anges i punkt 1 c är produk­
tioner som utförts i samarbete med producenter, etable­
rade i en eller flera medlemsstater, eller uteslutande av
producenter etablerade i en eller flera europeiska tredje­
stater, med vilka gemenskapen kommer att sluta avtal i
enlighet med bestämmelserna i fördraget, om dessa
produktioner huvudsakligen utförts med författare och
personal som är bosatta i en eller flera europeiska stater.
4. Produktioner som inte är europeiska produktioner
enligt punkt 1 , men som huvudsakligen gjorts tillsam­
mans med författare och personal som är bosatta i en eller
flera medlemsstater, skall betraktas som europeiska
produktioner i den utsträckning som motsvarar andelen
bidrag från gemenskapens samproducenter till de totala
produktionskostnaderna.

Artikel 11

1 . Reklam skall infogas mellan program. Under förut­
sättning att villkoren i punkt 2 — 5 i denna artikel uppfylls
får reklam också infogas i program på sådant sätt och med
hänsyn till naturliga pauser samt programmets sänd­
ningslängd och karaktär, att varken programmets inte­
gritet och värde eller innehavarnas rättigheter kränks.

2. I program som består av fristående delar eller i
sportprogram och på liknande sätt strukturerade evene­
mang och föreställningar som innehåller pauser, skall
reklam endast infogas mellan sådana delar eller i
pauserna.

3 . Överföring av audiovisuella produktioner såsom
spelfilm och filmer gjorda för TV (utom TV-serier, lätta
underhållningsprogram och dokumentärer) under förut­
sättning att deras programlagda sändningslängd är mer än
45 minuter, får avbrytas en gång för varje hel period om
45 minuter. Ett ytterligare avbrott medges om den
programlagda sändningslängden är minst 20 minuter
längre än två eller flera kompletta fyrtiofemminutersperio­
der.

4. Om andra program än de som omfattas av punkt 2
avbryts av reklam skall en period om minst 20 minuter
förflyta mellan reklaminslagen i programmet.

5 . Reklam får inte infogas i sändningar av gudstjänster.
Nyhetsprogram och program om aktuella samhällsfrågor,
dokumentärprogram, religiösa program och barnprogram
får inte avbrytas av reklaminslag om deras programlagda
sändningslängd är mindre än 30 minuter. Om deras
programlagda sändningslängd är 30 minuter eller mer
skall de ovan angivna styckena gälla.

Artikel 7

Medlemsstaterna skall säkerställa att TV-programföretag
inom deras jurisdiktion inte sänder någon biograffilm
innan två år förflutit sedan filmen först visades på en
biograf i någon av gemenskapens medlemsstater, såvida
inte annat överenskommits mellan innehavarna av distri­
butionsrättigheterna och programföretaget. I fråga om
biograffilm som samproducerats med programföretaget
skall denna period vara ett år.

Artikel 8

Om medlemsstaterna anser det nödvändigt av sprakpoli­
tiska skäl , kan de vad gäller en del eller alla program från
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Artikel 12 Artikel 17

TV-reklam far inte

a) undergräva respekten för den mänskliga värdigheten,
b) diskriminera någon på grund av ras, kön eller nationa­
litet,

c) angripa religiös eller politisk övertygelse,
d) uppmuntra ett beteende som är skadligt för hälsa eller
säkerhet,

e) uppmuntra ett beteende som är skadligt för miljön .

1 . Sponsrade TV-program skall uppfylla följande krav:
a) Innehåll och programläggning av sponsrade program
får under inga förhållanden påverkas av sponsorn på
ett sätt som inverkar på programföretagets ansvar och
redaktionella oberoende avseende program.

b) De måste klart identifieras som sponsrade genom att
sponsorns namn och/eller logotyp anges i början och/
eller slutet av programmen.

c) De skall inte uppmuntra till köp eller förhyrning av
sponsorns eller en tredje parts produkter eller tjänster,
särskilt inte genom att göra speciella säljfrämjande
referenser till dessa produkter eller tjänster.

2. TV-program får inte sponsras av fysiska eller juri­
diska personer, vars huvudsakliga verksamhet är tillverk­
ning eller försäljning av produkter eller tillhandahållande
av tjänster för vilka reklam är förbjuden enligt artikel 13
eller 14.

3 . Nyheter och program som tar upp aktuella sam­
hällsfrågor får inte sponsras .

Artikel 13

Alla former av TV-reklam för cigaretter eller andra to­
baksvaror skall vara förbjudna.

Artikel 14

TV-reklam för medicinska produkter och medicinsk
behandling skall vara förbjuden, om produkterna eller
behandlingarna är tillgängliga endast efter ordination i
den medlemsstat till vars jurisdiktion programföretaget
hör.

Artikel 18
Artikel 15

1 . Reklamtiden skall inte överstiga 15 % av den
dagliga sändningstiden . Denna andel får emellertid ökas
till 20 % för att innefatta reklam som innehåller direkta
erbjudanden till allmänheten om försäljning, köp eller
hyra av produkter eller tillhandahållande av tjänster,
under förutsättning att andelen reklaminslag inte över­
skrider 15 % .

2. Reklaminslagens längd inom en given entimmespe­
riod skall inte överskrida 20 % .

3 . Utan att det påverkar tillämpningen av bestämmel­
serna i punkt 1 skall reklam som innehåller direkta erbju­
danden till allmänheten om försäljning, köp eller hyra av
produkter eller tillhandahållande av tjänster inte överstiga
en timme om dagen .

TV-reklam för alkoholhaltiga drycker skall uppfylla
följande kriterier:
a) Den får inte rikta sig speciellt till minderåriga eller
särskilt skildra minderåriga som intar dessa drycker.

b) Den skall inte förknippa konsumtion av alkohol med
förbättrad fysisk prestation eller med bilkörning.

c) Den skall inte ge intryck av att konsumtion av alkohol
bidrar till social eller sexuell framgång.

d) Den skall inte göra gällande att alkohol har terapeu­
tiska egenskaper eller att den är ett stimulerande eller
lugnande medel eller ett medel för att lösa personliga
konflikter.

e) Den skall inte uppmuntra överkonsumtion av alkohol
eller ge en negativ bild av nykterhet eller återhållsam­
het.

f) Den skall inte framhålla en hög alkoholhalt som en
positiv egenskap hos dryckerna.

Artikel 19

Artikel 16

Medlemsstaterna far inom sin jurisdiktion fastställa strik­
tare regler för sändningstid och föreskrifter för programfö­
retagens TV-sändningar, än de i artikel 18 , i syfte att
förena efterfrågan på TV-reklam med allmänintresset,
varvid hänsyn särskilt skall tas till
a) televisionens uppgift att tillhandahålla information,
utbildning, kultur och underhållning,

b) bevarandet av informationens och mediernas mångsi­
dighet.

Artikel 20

TV-reklam skall inte orsaka moralisk eller fysisk skada
hos minderåriga och måste därför uppfylla följande krite­
rier:

a) Den skall inte direkt uppmana minderåriga att köpa en
produkt eller tjänst genom att utnyttja deras oerfa­
renhet eller godtrogenhet.

b) Den skall inte direkt uppmuntra minderåriga att över­
tala sina föräldrar eller andra att köpa de
utannonserade varorna eller tjänsterna.

c) Den skall inte utnyttja det speciella förtroende min­
deråriga hyser för föräldrar, lärare eller andra personer.

d) Den skall inte utan skäl visa minderåriga i farliga situa­
tioner.

Utan att det paverkar tillämpningen av artikel 3 far
medlemsstaterna, med vederbörlig hänsyn till gemenska­
pens lagstiftning, fastställa andra villkor än de som fast­
ställts i artikel 1 1 .2 — 1 1 .5 och i artikel 1 8 ifråga om sänd­
ningar, som uteslutande är avsedda för det nationella terri­
toriet och som inte kan tas emot, direkt eller indirekt, i en
eller flera andra medlemsstater.
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Artikel 21

Medlemsstaterna skall , i fraga om TV-sändningar som inte
överensstämmer med bestämmelserna i detta kapitel,
inom ramen för sin lagstiftning vidta lämpliga åtgärder
för att säkerställa att dessa bestämmelser efterlevs .

4 . En begäran om genmäle eller motsvarande kan
avvisas om detta inte är motiverat enligt de villkor som
angetts i punkt 1 eller skulle innebära en straffbar hand­
ling eller skulle medföra civilrättsligt ansvar för program­
företaget eller skulle överskrida gränserna för allmän
anständighet.

5. Bestämmelser skall fastställas för förfaranden, vari­
genom tvister om rätten till genmäle eller motsvarande
kan bli föremål för rättslig prövning.

KAPITEL 5

Skydd av minderåriga

Artikel 22

KAPITEL 7

Slutbestämmelser

Artikel 24

Pa områden som inte omfattas av detta direktiv skall
direktivet inte påverka medlemsstaternas rättigheter och
skyldigheter till följd av gällande konventioner som
handlar om telekommunikation och rundradio.

Medlemsstaterna skall vidta lämpliga åtgärder för att
säkerställa att TV-sändningar från TV-programföretag
inom respektive stats jurisdiktion inte inkluderar program
som allvarligt kan skada den fysiska, mentala eller mora­
liska utvecklingen hos minderåriga, särskilt program som
innehåller pornografi eller meningslöst våld. Denna
bestämmelse skall utsträckas till att gälla andra program
som kan bedömas skada den fysiska, mentala eller mora­
liska utvecklingen hos minderåriga, utom då det kan
anses säkert, genom val av tid för sändningen eller genom
tekniska åtgärder, att de minderåriga inom sändningsom­
rådet normalt inte hör eller ser sådana sändningar.

Medlemsstaterna skall också säkerställa att sändningar inte
innehåller något som uppammar hat, grundat på ras, kön,
religion eller nationalitet.

Artikel 25

1 . Medlemsstaterna skall sätta i kraft de lagar och andra
författningar som är nödvändiga för att följa detta direktiv
senast den 3 oktober 1991 . De skall genast informera
kommissionen om detta.

2 . Medlemsstaterna skall till kommissionen överlämna
texten till centrala bestämmelser i nationell lagstiftning
som de antar inom det område som omfattas av detta
direktiv.

KAPITEL 6

Rätt till genmäle

Artikel 26Artikel 23

Senast vid slutet av det femte aret efter dagen för anta­
gandet av detta direktiv och vartannat år därefter skall
kommissionen till Europaparlamentet, rådet och Ekono­
miska och sociala kommittén överlämna en rapport om
tillämpningen av detta direktiv och, om nödvändigt, utar­
beta ytterligare förslag för att anpassa det till utvecklingen
inom området TV-sändning.

Artikel 27

1 . Utan att det paverkar tillämpningen av andra
bestämmelser inom civilrätt, straffrätt eller administrativ
lagstiftning som antagits av medlemsstaterna, skall varje
fysisk eller juridisk person, oberoende av nationalitet vars
legitima intressen , i synnerhet vederbörandes rykte och
goda namn, har skadats av påståenden om felaktiga fakta i
ett TV-program, ha rätt till genmäle eller motsvarande .

2. Rätt till genmäle eller motsvarande skall gälla
gentemot alla programföretag inom en medlemsstats
jurisdiktion .

3 . Medlemsstaterna skall vidta de åtgärder som är
nödvändiga för att etablera rätten till genmäle eller
motsvarande och skall fastställa den procedur som skall
följas för att genomföra detta. Särskilt skall de säkerställa
att en tillräcklig tidrymd medges och att procedurerna är
sådana, att tillfälle till genmäle eller motsvarande veder­
börligen kan ges fysiska eller juridiska personer som bor
eller är etablerade i andra medlemsstater.

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Luxemburg den 3 oktober 1989 .

Pä rådets vägnar
R. DUMAS

Ordförande


